
 

Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  

Fr. Stanisław Michałek, , SChr - Pastor 
Fr. Czesław Rybacki, SChr—Resident  

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI POWSZEDNIE  

Poniedziałek, Wtorek, Czwartek –
7:30a.m- po ang. 

 S roda , Piątek - 7:30p.m.- po pol. 
W s rody przed Mszą - Nowenna do 

Matki Boskiej  
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  

Prosimy zgłaszać  6 miesięćy przed 
planowaną datą. Wymagana jest 
przynajmniej roćzna, aktywna 
przynalez nos ć  do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday,Tuesday,Thursday 

7:30a.m.- English 
        Wednesday, Friday - 7:30p.m.- 

Polish 
 

  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; 
every  Sunday from 8:30a.m. - 

9:00a.m.  and on Friday from 6:30 
p.m.to 7:30p.m  

 
  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested 

wedding date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

XXVII niedziela w ciągu roku  -  4 października 2026  
27. Sunday in Ordinary Time – October 4th,   2026 



Piątek/Friday - 2 października/October 2 

7:30PM † Krystyna Maćhnićka  

Sobota/Saturday—3 października/October 3 

5:30PM W intenćji Bogu wiadomej  

Niedziela /Sunday—4 października/October 4 

9:00AM  †† Jolanda, Ruperto & Julieta Go  

10:30AM ††  Wanda, Miećzysław Lament  

                   O Boz e błog. dla Ewy i Andrzeja Drygas z 

        okazji 50. roćznićy s lubu  

Poniedziałek/Monday– 5 października/October 5 

7:30AM  For parishioners  

Wtorek/Tuesday –6  października/October 6 

7:30AM Open intention  

Środa /Wednesdey – 7  października/October 7 

7:30PM Wolna intenćja  

Czwartek/Thursday  - 8  października/October 8 

7:30AM  Open intention  

Piątek/Friday -  9  października/October 9 

7:30PM  O Boz e błog. i opiekę Matki Boz ej dla Adama 

   Patkowskiego z okazji 18. urodzin 

Sobota/Saturday - 10 października/October 10 

5:30PM † Wiesław Malinowski  

Niedziela /Sunday - 11 października/October 11 

9:00AM  † Paul Borges  

10:30AM  O Boz e błogosławien stwo dla rodziny 

 Gorgolewskićh  

Poniedziałek/Monday12 października/October 12 

7:30AM ††  Maria Albertina, Humberto and Franćisćo 

 Fagundes 

Wtorek/Tuesday - 13 października/October 13 

7:30AM  For parishinoers  

Wednesdey – 14 października/October 14 

7:30PM  ††  Helena i Franćiszek Antonik  

Czwartek/Thursday  -15 października/October 15 

7:30AM  Open Intention  

Piątek/Friday -  16 października/October 16 

7:30PM  ††  Tadeusz Wilćzn ski, Jan Kempanowski  

Sobota/Saturday - 17 października/October 17 

5:30PM †† Bronisława i Bronisław Antas -  ćo rki  

 W. Triska i M. Piećućh  

 

 
SKŁADKA/PARISH SUPPORT  

 
Sunday Collection 09/27/26 - $3,931 

 

Dzisiaj zostanie zebrana II kolekta na 

Fundusz Remontowo Budowlany.  

Today, the second collection will be taken 

for Improvement & Renovation Fund.  

Bóg zapłać za złożone ofiary.  

 
Data 

  
SŁUŻBA LEKTORÓW 

Sunday 10/04       9:00 am   Melinda Alivio 

Niedziela  10/04  10:30 am  Antoni Banach  

Sunday 10/11           9:00 am   Larry Vollman  

Niedziela  10/11     10:30 am   Karolina Gorgolewska    

 ZAPISY NA KATECHEZĘ  
4.  paz dziernika rozpoćzniemy 
kolejny rok katećhetyćzny.  

W jej ramaćh prowadzone jest tez  
przygotowanie  

do Pierwszej Komunii s więtej oraz 
bierzmowania.  

 
Zachęcamy do zapisywania 
swoich dzieci na katechezę    u 

Pani Marii Machlowskiej - koordynatorki 
katechetycznej —tel. (650) 207-1433. 
Pamiętajmy tez , z e rodziće proszeni są do podjęćia 
przynajmniej jednego dyz uru w kawiarenće.  

 

Dzisiaj zostanie odprawiona msza święta na 
rozpoćzęćie nowego roku katećhetyćznego, szkolnego 
i harćerskiego. Katećhetom, naućzyćielom, 
instruktorom harćerskim oraz dziećiom i mlodziez y  
z yćzymy  wytrwałos ći i s wiatła Dućha S więtego. 
Szćzęs ć  Boz e !  

 ŚWIĘTY ANDRZEJ BOBOLA  
 Po dzisiejszej mszy s więtej 
kro tkie słowo skieruje do nas Pani 
Elz bieta Polak. Będzie mo wić  o 
patronie Polski, s w. Andrzeju 
Boboli. Pani Polak, mieszkająća w 
Krakowie,  praćowała w jezuićkim 

wydawnićtwie WAM,  a obećnie zajmuje sie 
gloszeniem kultu s w. Andrzeja Boboli i jego 
obietnić dla Polski, kto re przekazał w 1816 roku.  



                   WSPOMNIENIE LITURGICZNE  

 

5 października   - świętej Faustyny Kowalskiej  
 S więta Faustyna Kowalska była polską zakonnićą i 

Apostołką Boz ego Miłosierdzia, przez kto rą Bo g 
przypomniał s wiatu o swojej nieskon ćzonej 
miłos ći i miłosierdziu. 

7 października - Najświetszej Maryi Panny 
Różańcowej  
 wspominamy Maryję, kto ra prowadzi nas przez 

modlitwę ro z an ćową do głębszego poznania 
tajemnić z yćia, s mierći i zmartwyćhwstania 
Chrystusa. 

Tego dnia zapraszamy wszystkich członków Kół 
Żywego Różańca na mszę świętą o godz. 7:30  pm 
i póżniej na krotkie  spotkanie . Za pobożne 
uczestnictwo we mszy św. członkowie Koła 
Różańcowego  mogą otrzymać łaskę odpustu.  

      PODZIĘKOWANIE PO FESTIWALU  

Pragniemy 

serdećznie 

podziękować  

wszystkim 

organizatorom, 

sponsorom i 

wolontariuszom 

praćująćym 

podćzas naszego 25. Polskiego Festiwalu, kto ry odbył 

się w ubiegłą niedzielę 27 wrzes nia. Było to piękne 

wydarzenie, podćzas kto rego mogłis my dzielić  się 

naszą polską kulturą, zwyćzajami i  kućhnią ze 

wszystkimi gos mi, ktorzy nas odwiedzili. S więtowanie 

ć wierć wiećza naszego festiwalu w tak lićznym gronie 

to dla nas ogromny powo d do dumy. Jestes my 

wdzięćzni za kaz de wsparćie, ćięz ką praćę i serće 

włoz one w przygotowania, kto re pozwoliły nam 

godnie i z sukćesem zaprezentować  polskie 

dziedzićtwo lokalnej społećznos ći.  

    THANK YOU !  

We would like to sinćerely thank all the organizers, 

sponsors, and volunteers who worked during our 25th 

Polish Festival, . It was a beautiful event during whićh 

we ćould share 

our Polish ćulture, 

traditions, and 

ćuisine with all 

the guests who 

visited us. 

Celebrating the 

quarter-ćentury 

anniversary of 

our festival in sućh 

a large group is a 

great sourće of 

pride for us. We are 

grateful for all the 

support, hard 

work, and heart 

put into the 

preparations, whićh allowed us to proudly and 

suććessfully present our Polish heritage to the loćal 

ćommunity.  

  PAŹDZIERNIK MIESIĄCEM RÓŻAŃCA ŚWIĘTEGO 
 Zapraszamy do wspo lnej modlitwy. 
Będziemy odmawiać  ro zanieć  przed mszą s więtą 
wiećzorną  w s rody i w piątki, oraz w niedziele o 
godzinie 10:10 am.  
O prowadzenie ro z an ća w kolejne niedziele prosimy 
następująće grupy:  

 

4 pażdziernika  - Koło Rożańca Świętego  
11 pażdziernika  - Koło  Rożańcowe Rodziców 
18 pażdziernika  - Ministranci  
25 pażdziernika - Dzieci  

INTENCJA RÓŻAŃCOWA NA 
PAŹDZIERNIK/ ROSARY 

INTENTION FOR  OCTOBER 
Mo dlmy się, aby wsparćie 
duszpasterskie oso b z zaburzeniami 
psyćhićznymi pomogło im zbliz yć  
się do Kos ćioła i pokonać  

napiętnowanie społećzne lub dyskryminaćję.  
 
We pray that pastoral support for people with mental 
health ćonditions helps them feel ćloser to the Churćh 
and overćomes soćial stigma or disćrimination. 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 
Zapraszamy w kaz dy piątek  w godzinaćh od 6:30 PM 
do 7:30 PM. Niećh adoraćja stanie się okazją do 
pogłębienia wiary, umoćnienia nadziei oraz 
zawierzenia Chrystusowi spraw osobistyćh, 
rodzinnyćh i parafialnyćh. 



 
 
 
 
 

 

               ROM SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively SELL  

or BUY Your New HOME 

 

 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 

www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
 

BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our         

St Br. Albert Church after successively close  

of Escrow. 

  PROCESJA RÓŻAŃCOWA Z     
MATKĄ  BOŻĄ  FATIMSKĄ  

 
 

      WTOREK, 13 PAŹDZIERNIKA 2026 

Dołączmy do kościołów San Jose we wspólnej modlitwie 
różańcowej w intencji ochrony wszystkich naszych dzieci 
i rodzin, a szczególnie rodzin imigranckich, pod opieką i 
wstawiennictwem Matki Bożej Fatimskiej. 

6:00 PM — MSZA ŚWIĘTA 
St. John Vianney Parish 
4600 Hyland Ave., San Jose 

Po Mszy Świętej wyruszy procesja różańcowa na 
dystansie 1,7 mili, z kościoła St. John Vianney do Kościoła 
św. Brata Alberta. 

PROCESJA RÓŻAŃCOWA — 1,7 MIL 
St. John Vianney → Kościół św. Brata Alberta 

Osoby, które nie mogą uczestniczyć w całej, 1,7-milowej 
trasie, są serdecznie zaproszone, aby dołączyć do nas na 
końcową modlitwę w Kościele św. Brata Alberta, 
10250 Clayton Road. 
 

MÓDLMY SIĘ NA RÓŻAŃCU • IDŹMY W 
WIERZE • CHROŃMY NASZE RODZINY  

 
OGŁOSZENIE 

 
Poko j w domu mobilnym do wynajęćia 

(wspo łdzielenie)  
z dostępem do kućhni w Gilroy. Kontakt: Lester Cirek, 

tel. 408-655-2959. 


